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Pe antt and 12 fior., pe ş6se luni 6 fior., pe t re i  luni  3 fior. 
România ţ i  str&in&tate:

Pe ană 40 fr., pe $6se luni  20 fr., pe t re i  luni  10 franci.
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N ou ab o n am en tú
la

„ Gazeta Transilvaniei“.
Cu I Aprilie 1886 st. v., s’au începută u iift n o u  

abonam entA , la care învitămu pe toţi onoraţii amici 
şi sprijinitor! ai fóiei nóstre.

Preţulfi Abonamentului:
P e n tru  A u s tro -U n g a ria : 

pe tre i lu n i 3 fl.
,, ş6se „ 0 
„ u n ű  a n ű  î2 „

P e n trn  R o m ân ia  şi s tr ă in ă ta te :  
pe trei lun i 10 franoi 
o Ş6se „ 20 o
„  u n ü  a n ű  40 „

Abonarea se póte face mai uşorii şi mai 
repede prin mandate poştale.

Abonaţilorfl de pân’acum li-se  recomanda 
a însemna pe cuponü numérulü fâşiei sub care 
au primitü (Jiaru^*

Domnii ce se vorü abona din nou sé binevoéscá 
a scrie adresa lámurüü şi a aréta şi posta ultimă.

Administraţiunea.

Braşovti 4 Aprilie 1886.
Mai în fiă-care numérü alű fóiei nóstre ni 

ge dâ ocasiune a combate câte unű neadevérü 
din cele multe, ce le publică „cavalerii Kultur- 
egyletiştl“ cu scopü de a aţîţa poporulü ma
ghiară în contra Románilorü. Ce i dreptü, în 
privinţa scorni turilorü tendenţi0se antiromânesci 
şi a falsificării de fapte şi evenimente din tre- 
cutü şi din presentű, se íntrecü foile maghiare 
una pe alta. Nici una ínsé nu intrece pe „Ellen
zék.“ Acéstá fóiá ocupă fără îndoială loculü celü 
dintáiü între <Jiarele> ce conducü agitaţiunea şo- 
rinistică din Transilvania.

închipuiţi-vé acuma, că acelaşi „Ellenzék“, 
care nu póte scrie doué cuvinte despre Români, 
fără a spune o minciună — vorba lui — şi fară 
a întortochia faptele, vine şi împută „Românu
lui“, că spre a puté apéra pe Românii din sta- 
tulü ungarü şi-ar lua refugiu la nisce „minciuni 
îndrăsneţe şi bátátóre la ochi“.

Nu mai încape îndoială, că ori de câte ori 
vr’unulü din (Jiarele de dincolo de Carpaţi Îşi 
redică vocea în favórea elementului románescü 
asupritü dela noi, patrioţii privilegiaţi Unguri 
8§mtü o mare şi fórte naturală indispoeiţiă.

Nu ne póte dér nicidecum mira, că pe U n
guri i-o fi supératü şi articululü, ce l’a publicatü 
de curéndü „Románulű“ asupra situaţiunei nós
tre, adresându-le nisce binevoitóre admoniări din 
causa terorismului şi a intoleranţei lorü faţă cu 
noi. Trebue sé ne uiméscá Ínső cutezanţa celorü 
dela „Ellenzék“, cari în locü de a se mărgini 
sé ’şi manifesteze indisposiţia, réspuncjéndü „Ro
mânului“ cu aceeaşi urbanitate, cu care acestü 
<Jiarü románü s’a adresatü cătră „trufaşii vecini 
unguri“, í-lü atacă cu cuvinte adevératü suru- 
giesci şi ne atacă din nou şi pe noi, insinuându- 
ne nisce neadevéruri strigátóre la cerü.

Acésta n’amü fi aşteptat’o încă nici dela 
„Ellenzék.“

Ce a 4isü „Románulű“ ?
A 4isü, că trufaşii vecini unguri îşi punü 

tóté puterile, pentru ca Româniii de aici sé nu 
mai pótá să-şi înveţe séu s0-şi cultive limba şi 
să-şi pătreze naţionalitatea şi apasă pe grumazii 
lorü pe tóté căile şi prin tóté mijlócele. „Nu-i 
mai este datü Românului — adauge „Románulű“
— sé vorbéscá, sé simţă şi sé cugete decátű nu
mai unguresce: étá programa politică a bărba- 
ţilortt de statü unguri, pe care se întemeiază tótá 
sciinţa lorü de-a guverna.“

Şi cu ce vrea sé combată „Eilenzek“ acésta 
aserţiune?

Se provócá la legea de instrucţiune care ar 
asigura limba română în scólele române.

. Fórte frumosü. Dér* „Ellenzék“ uită a ne 
spune că nimeni nu mai respectézá legea de in- 
srucţiune, şi scólele nóstre, ce le-au aflatü U n
gurii înfiinţate, când au v tiitü  la putere — căci 
guvernulü ungurescü, scie fórte bine „Ellenzék,“ 
nu a înfiinţatfl nici mácarü o singură scólá ro 
mánésca — au ajunsü a depinde astăzi dela ar- 
bitriulü d-lui Trefort.

Décá ne este asiguratű dreptulü de a ne 
cultiva în limba română, de ce nu ne dă voiă 
guvernulü sé ne înfiinţăm ü unü gimnasiu în Ca- 
ransebeşO. De ce ne omórá revisorii şi inspec
torii de scóle unguri învâţământulfl románescü, 
ceréndü dela şcolarii noştri ca s0-şl petrécá mai 
multü de jumétate din timpul ü lorü cu studiul ü 
limbei şi alü literaturei maghiare? Când se mai 
cultive ei şi limba română décá trebue sé reci- 
teze poesiile lui Vörösmarty şi Petőfi din dóscá 
în dóscá ?

Şi Nemţii ne impuneau limba lorü în vre- 
mile absolutismului, dér cereau numai ce era po- 
sibilü, nu ne zădărniceau instituţiunea cu preten- 
siuni asagerate.

Ne mai vine „Elenzék“ cu reuniunile.
Ei bine, de ce nu li se dă voiă femeilorü 

române din Sátmarü de aşi înfiinţa o reuniune 
de binefacere? De ce nu se concede înfiinţarea 
unei reuniuni agricole române? De ce ne ame
ninţă ,,Ellenzék“ cu soţii séi la fiecare ocasiune 
că ne vorü suprima şi reuniunile, ce le mai 
avemü, căci se temü sé nu conspirámü în ele.

Nu cumva le facü tóté aceste numai pentru 
că dorescü sé ne cultivámü limba şi sé ne păs- 
tráinű naţionalitatea ?

Mai vorbesce „Ellenzék“ de (Jiarele române 
de aicí, de cărturarii noştri cari trecü în Româ
nia. La acéstá parte a espectorárilorü sale voinű 
réspunde mâne mai pe largü. Deocamdată nu
mai o simplă întrebare :

Sé ne spună cei dela „Ellenzék“ — décá 
pretindü că nu sciu minţi îndrăsneţu — când 
au cetitü în „Gazetă“ vr’odată o proclamaţia, 
care ar provoca la incendiu şi la dinamită şi când 
au cetitü vr’odată în fóia nóstrá, că Românii de 
aici arü gravita spre România?

Profesori „patriotici“.
II.

Ténérulü nostru vé(Jéndu-se astfelü isgonitü 
de fostulü séu profesorü ungurü din causa iubi- 
rei ce o avea cătră limba şi naţiunea sa română, 
îi réspunse m áhnitü: „Mé ducü, d-le directorü, 
şi vé scapü de a mea presenţă, décá vé e aşa 
de neplăcută, dér înainte de a merge trebue s0-ţl 
spunü, că nu mai sunt báiatü şi că am ajunsü 
sé am şi eu convingerile mele. A mea firmă 
convingere este, că precum statulü şi patria nu 
pierde nimicü décá fiă-care omü îşi vede numai 
de casa şi de moşi0ra lui, aşa nu póte pierde 
nici atunci, când, — cum e la noi, unde tráescü 
mai multe naţionalităţi, — fie-care iubesce şi se 
străduesce a-o înălţa pe a lui. — Cu acestea se' 
depărtâ.

Bétránulü profesorü ungurü de sigurü că a 
muritü în aceea credinţă, că elevulü séu de odi- 
niórá a cáíjutü jertfă periculosului „dacoromâ- 
nismű.“

Totü cu acestü diriginte se întâmplă, că în
tră odată în a treia clasă şi află declamándü 
unü copilaşti románü chiar „Deşt0ptă-te Române“; 
firesce în óra limbei române, care se propunea 
în gimnasiulü din S. Dirigintele asculta cu frun
tea încreţită. La cuvintele: „la care sé se’nchine 
şi crutjii téi duşmani,“ páréndu-i-se din cuvéntulü 
„crucii“ ceva periculosü statului, opresce pe co- 
pilaşu în deelamarea sa şi-lti face sé-i traducă

versulü. Fácéndu-se acésta eu desteritate îndes- 
tulitóre dela unü copilaşfl ca declamatorulü, di
rigintele se réstesce cu nespusă furiă cătră copi- 
lasü: — Cine e duşmanuhi téu ? — Nu sciu, 
d-le diriginte, réspunse copilaşulfl, vécjéndü că i 
se face réu dirigintelui. — Ba scii, numai rés
punde iute, că étá scutica în busunarulü meu.
— Francesulű, <Jise copilulü ca într’o nimerélá.
— Ba nu, voi <Jiceţi, că sunteţi némü cu Fran- 
cesulü şi credeţi, că vé va fi întru ajutorü. Spune 
numai dreptü, că scii tu. — Italianulü, réspunse 
érá copilulü. — Ba nu, cu acela <J.iceţî voi, că 
sunteţi fraţi buni, că şi voi vé trageţi dela Roma.
— Nâmţulfl, <Jise copilulü cu nelinişte. — Ba 
nu, cu Nâmţultt aţi ţinutfl voi şi în 48 şi ţineţi 
şi acum. — Muscalulü dérá, (Jise copilulü érá. — 
Ba nu, Muscalulü e prietenulü vostru, are ace
eaşi religiune cu voi, aşa ţineţi voi. — Apoi 
altulü nu sciu, îndrăsni copilulü a mai (Jice. — 
Ba sci, (ji numai flóré de furci, că altcum în
dată te taiu pănă la 12 scutice. — Ungurulü, 
(fise copilulü, séu aducându-şi aminte de acéstá 
unică naţiune, ce mai scia, séu strímtoratü fiindü 
cu voia de a năcăji şi elü pe dirigintele nemilosü 
ínvinovátorü. — Ungurulü, da e Ungurulü, cu 
care trăiescl într’o ţâră, care te apérá de ini
mici, a căruia pâne o mânâncl, care te-a scápatü 
din iobăgiă! Ungurulü e dér, flóré de furci. Ei, 
las’ , că te învâţtt eu îndată la blâst&măţii de 
aceste, nemernicule. Eşi afară! 12 scutice suntü 
ale tale. Aci-sü scuticele M. trage-i-le, dér bine, 
ca 80-şi aducă aminte nemerniculű acesta, că 
Ungurulü e duşmanulil lui. — Mé rogü, sé nu 
mé baţi, d-le diriginte; eu am (Jisü, câţi am 
sciutü; d-vóstré aţi alesü pe Ungurü, nu eu, 
(Jise copilulü ínecatü de ciudă. — Şi încă dis
puţi, flóré de furci? Trage-lű din bancă, M!

M. celü mai mare şi mai tare copilü tn 
clasă, totü Románü, abia se mişcă, căci sângele 
apă nu se face; într<î aceste copilaşultt sări din 
bancă la uşă, o deschise largü şi de acolo strigă, 
că elü nu se va lăsâ sé-lü bată, fiindü că nu e 
de vină. Se va duce la părinţi şi va spune, ce
i s’a íntémplatü. Şi cu acésta dispárü în co- 
ridorü.

Severulü diriginte nu mai păţise una ca 
acésta. De furiă nu se mai cunoscea. Se íntórse 
cătră profesorulü de limba română şi-lfl apos
trofă cu aceste cuvinte: — De aceste învâţă 
copiii în óra de limba română, d-le profesorü ?
— Ce învâţă séu nu învâţă, nu e loculü sé dis- 
cutámü aci, d-le diriginte. Politică nu au ínvé- 
ţatfl păn’acum. Despre celelalte la loculü şi tim- 
pulü séu, réspunse profesorulü indignatü de acéstá 
scenă şi părăsi clasa, îndată dupé elü şi di
rigintele.

Părinţii copilului, ómeni plugari, dér In 
bună stare şi numai pe acestü copilü avéndu-lü, 
n’au lásatü lucrulü baltă. Au mersü la advo- 
catü şi prin acésta au datü jélbá la magistratulü 
oraşului, care era protectorulü gimnasiului. L u
crulü a luatü unü cursű periculosü pentru diri
gintele, căci pe acele vremi se plăteau réu „pa
triotismele“ aceste atátü de bine plătite astăzi. 
Prin intrevenirea unorü pretinl ai dirigintelui 
ínsé s’a complanatü tótá tréba şi copilulü şi-a 
continuatü studiile nepedepsitü.

Cu acestü taetü pedagogicü se cresce la 
noi şi a<Ji în elevii nemaghiari simţultt „patrio
tismului“ în multe institute maghiare. Apoi sé 
se mai mire omulü de resultatü!

Z . .....

Din dieta ungară.
In şedinţa dela 13 Aprilie n a camerei deputaţilor^ 

din Pesta, ministrulft preşedinte T is  za  a r&spunsă la 
nterpelarea deputatului Otto Herman privitdre la stările 

din comitatula MaramurSştt. Interpelarea este urmft- 
t6 rea :
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Are d-lü ministru preşedinte cunoştinţă despre a- 
ceea, că în acelö procesü, ce l’a intentatü Ladislau Mi- 
halka, viceşpanulfl comitatului MaramurăşO, în contra 
redactorului şi membrului comisiunei municipale Steíanü 
Hollosy şi care s’a pertractatü la 11 Maiu 1885 înaintea 
juriului din Caşovia, s’au adusü dovedi în contra lui 
Ladislau Mihalka ca funcţionarii publicü.

Are cunoscinţă despre aceea, că aceste dovedi au 
lámuritü astfelü de fapte, care au fácutü pe juraţi, res
pective pe tribunalü, sé lase a cádé acusaţiunea de ca- 
lumuiă ?

Are cunoscinţă despre aceea, că din mărturisirile 
făcute sub juráméntü de cătră martorii pricepători în 
causă s’a arătattl, că Lad. Mihalka ca preşedinte alü cr»m- 
posesoratului a călcaţii legea şi ca viceşpanti a aprobat ü 
acésta, aşa că comunele Vişa şi Borşa, odiniórá avute, 
au fostü aduse la sapă de lemnü ?

Are cunoscinţă despre aceea, că din dovedi s’a ară- 
tatü şi aceea că mişcarea daco-română îndreptată contra 
temeliilorü statului ungurescü a apucată de-asupra ? Are 
cunoscinţă despre unö şirfl íntregü de abusurî, ce s’au 
datü la lumină prin dovedi? Décá are cunoscinţă des
pre tóíe acestea, care a fostü motivulü, că n’a luatü 
disposiţiunile necesare din punctulü de vedere alü res
ponsabilităţii ? Décá n’are cunoscinţă despre acestea: 
are de gándü, în puterea principiului responsabilităţii, d'a 
tace cercetare, eventualü d’a trage la réspundere pe fiş- 
panulü comitatului MaramurSşă pentru călcarea datoriei 
de supraveghiare şi; peste totü, are de gándü d’a începe 
procedura legală şi prin aceea d’a procura comitatului 
MaramurgşO condiţiunilă desvoltării pacînice, ér opiniunei 
publice ofensate satisfacţiunea legală ?

Ministrulü T i s z a  réspunse urmátórele: Despre pro- 
cesü şi despre cursulü lui n’am cunoscinţă oficială, căci 
tribunalulü n’a avutü motivü a cere intervenţia autori
tăţii. Şi nici vr’o plângere personală n’am primitü. Con- 
gregaţiunea comitatului MaramureşO a gásitü de neînte
meiate plângerile lui Hollosy, prin urmare nu era nece
sitate de nici o disposiţiune. In urma interpelării mi-am 
procuratü datele privitóre la procedura procesuală şi am 
cerutü desluşiri pe calea respectivului viceşpanO şi fiş- 
panü. Că juriulü n’a gásitü casü de calumniă, asta nu 
dovedesce nimicü contra viceşpanului.

Ce privesce presupusa devastare a pádurilorü co- 
munelorü Vişa şi Borşa de cătră viceşpanulO Mihalka, pe 
basa datelorü ce am, potü spune, că pădurea Borşei, de 
care Mihalka în calitate de preşedinte alü composesora- 
tului a pututü dispune din 1878 până la 1882, deja la 
Ínceputulü acestei sute a fostü astfelü devastată, încâtO 
odată s’a trimisü chiar unü comisarü alü guvernului şi 
mai târziu s’au luatü unü şirO íntregü de disposiţiunî 
de cătră autoritate în contra acestorü devastări. In 1863, 
când comuna nu ’şi-a mai pututü plăti dările, autoritatea 
d'atuncî a véndutü mari cantităţi de lemne în contulü 
comunei; dér în 1865 cumpérátorulü a cerutü anularea 
contractului, fiindü că lemnele din acele păduri nu se 
potü întrebuinţa, şi i s’a primitü cererea. Prin urmare 
nu atunci s’au devastatü pădurile, când dispunea de ele 
Mihalka. Totü aşa stă luerulü şi cu pădurile Vişei. cu 
deosebire numai, că acolo e interesatü şi statulü şi s'a 
pusü capétü devastării încă dela începutü.

Ce privesce sărăcirea comunelorü, observü, că acele 
păduri nu suntü ale comunelorü ci ale composesoratului. 
Ce privesce păgubirea acestuia am date care dovedescü 
că în timpulü composesoratului înainte de 1878 n’a pu
tutü plăti nici dările pe păduri, pe când sub administra
rea lui Mihalka afară de plăt.irea dárilorü, composesora

tului i s’a asiguratü peste 20,000 fl. De aceea comita- 
tulü Maramurăşfl a réspinsü propunerea lui Hollosy, ca 
posiţiunea de viceşpanO să nu fiă compatibilă cu aceea 
a unui preşedinte a composesoratului. Cu tóté astea 
viceşpanulO ’şî-a datü dimisia din postulü de preşedinte.

Cu privire la regaliele Vişei şi Borşei observü, că 
dreptulü regalü alü Vişei s’a predatü bisericei greco- 
unité şi nu s’au arendatü de Mihalka. Regaliele Borşei 
nu s’au arendatü pe sub mână în contra legei. Eu pro* 
cedü strictü în contra abusurilorü. Dér în interesulü 
păcii şi liniştei nu e bine sé se aducă afacerea înaintea 
unui forü, care nu o póte decide în tóté amărun
tele ei.

Cu privire la fişpanultt, n’am nici cea mai mică 
căusâ d’a porni cercetare în contra lui pentru negligea- 
rea supravegherei. Acela’şî esercită dreptulü de supra- 
veghiare totdéuna punctualü. Ministrulü de comerţfl póte 
mărturisi, că acestü fişpanO procede totdéuna cu ener- 
giă şi’şi împlineşce fidelü datoria sa.

încă o acusare grea s’a ridicatü contra vice-şpanu- 
lui Mihalka. Astfelü se susţine că dénsulü ar turbură 
pacea din Marmaţia între rassa maghiară, română şi ru- 
téná, cari, pănă acum, se póte (Jice au trăita în înţele
gere esemplară; dénsulü se presintă, ca unulü care stă 
în fruntea vre-unei mişcări, ce atacă interesele cardinale 
ale statului şi décá îmi aducü bine aminte, d-lü deputat 
Hermán a amintitü contra lui Miháika şi cele din urmă 
alegeri de deputatü. Eu credü, că în contra aceluia care 
a lucratü anî mulţi pe terenulü publicü alü comitatului, 
în contra aceluia trebue sé aveţi vr’unü documentü, ca 
sé’lü acusaţi, că elü în direcţia cutare séu cutare a lu
cratü rău. Dér nu merită se fiă acusatü, când nu suntü 
dove<Ji în contra lui şi cándü tocmai elü a fostü care 
cu ocasiunea congresului din Sibiiu a datü sfaturi bune 
şi patriotice inteligenţei române de acolo; ér după ce a 
eşitfi la lumină vestita programă din Sibiiu, sub preşe- 
dinţa lui s’au făcuttt protestările în contra conclusului 
sibianü, sub preşedinţa lui au cerutü Românii din Mara- 
murăşO, ca se se introducă în fcólele române limba ma
ghiară. (Aprobări în drépta.)

C’i ocasiunea alegerilorü dietale din urmă, onorată 
cntneră, e dreptü elü a fostü, care faţă c’unü deputatü 
«íí«ghiarü a pártinitü unü Románü, care şi fü alesü. 
Décá este cineva, căruia se-i pară reu de acésta alegere, 
acela sunt eu; pentru că a că<}utO unü deputatü ma- 
ghiarü de partida guvernamentală, care era stimatü şi 
iubitü de noi. Dér totuş! credü, că-mi veţi da dreptate 
că acea faptă, décá cineva alege unü deputatü románü 
oposiţiunalfl contra unui deputatü maghiarü guvernamen- 
talü, credü că nu ínvólvá în sine şi nu se póte privi ca 
trădare de patriă. (Aprobări vii în drépta.) Eu celü pu- 
inü, care după d-vóstrá terorisezü în interesulü alege

rilorü de deputaţi guvernamentali, nu gásescü nici unü 
motivü, ca sé íntentezü o cercetare în contra Iui Mihâlka, 
séu sé-lü condamnü şi sé nu-lü apértt Lîn contra acusa- 
iunilorü nedrepte. (Aprobări vii ín drépta). Vé rogú 

sé luaţi la cunoscinţă réspunsulü meu. (Aprobări ín 
drépta.)

# Ottó Hermán (}ice că ministru şî-a luatü informa- 
i;iunile din réu isvorü. Réu face ministrulü că-şî scu- 
tesce pe funcţionarii séi cu puterea. Ca ilustrare a stâ- 
rilorü din Maramuréijü, oratorulü citézá casulü, că 15 
cetăţeni, ca sé ţină o adunare poporală au trebuiiü sé 
garanteze de ínlréga adunare poporală. Dupé adunare 
primarulü, la însărcinarea fişpanului, a cerutü proto- 
colulü şedinţei ca sé lü arate ministrului de interne. O 
deputaţiune de 200 de membri voia sé mérgá în capi-

tală ca së se plângă de acésta, dér cei ce au subscrisü pe* 
tiţiunea au fostü închişi de cătră solgâbirëi. óratorul se pro- 
vócá şi la memorandulü conventiculului din Sibiiu In 
1881, care în fiecare punctü dovedesce trădare de pa
triă. In Maramurăştinu poporulü románü şi rusü uresce 
patria, ci inteliginţa. Şi de órece Mihalka e autorulö 
acestorü stări, nu ia rëspunsulü ministrului la cunos
cinţă. (Vii aprobări în stânga.)

Ministrulü Tisza respinge afirmarea, că cei ce au 
subscrisü petiţiunea au fostü închişi. Intr’o comună 
solgàbirëulü a fostü încunosciinţatO despre aceea, că lo* 
cuitorii së temü, fiindcă së ţinfl nóptea conventicule. 
De aceea a oprit’o elü p’aoésta, dér a declaratü că <jiua 
potü face neîmpedecaţi ce voescü. Despre aceea, că 
fişpanula a cerutü protocolulü unei adunări poporale, 
ca së-lü trimétá ministerului, n’are cunoscinţă. Dér 
póte că a fácutü acésta fişpanulfl, când ministrulü a ce
rutü lămuriri despre cele ce se petrecü acolo. Décàdecï 
fişpanulO a cerutü copia protocolului, asta nu e vr’unü 
lucru grozavü.

Ferdinand Horanszki: N’are dreptü së facă acésta! 
JudecâtorulÜ se cade së cérà protocolulü, ér altulü d u . 

(Aşa e! în stânga şi în stânga estremă. Contraziceri 
în drépta.)

Ministrulü Tisza : Eu nu potü vedé, unde e aci o 
călcare a legii, décá unü fişpantt cere protocolulü unei 
adunări poporale. (Strigări în stânga: Nu e constituţio
nala !) Ce privesce pe învâţătorulO, care s’a predatü tri
bunalului, nu sciu ce s’a mai întêmplatü cu elü. In* 
tr’unü lucru atâtü autorităţile administrative càtü şi ju
diciare mergü pré deparle, adecă că espectorările necu
getate şi criminale făcute în înferbin(é!a mişcării elec
torale le urmárescü mai puţinO decâtü cele făcute altă
dată.

In fine e dovedit ü, că la conventicululü din Sibiiü 
viceşpanulO n'a luatü parte nici înainte nici după aceea. 
Repetü numai, că nu procederea mea va fi vinovată 
de aceea — şi acéstâ răspundere n’o acceptü — décá 
s'ar turbura liniştea şi ordinea, ci mai multü aceia vorü 
purta vina, cari în locü de o procedere necesară şi le
gală se sileseü deoparte a pëta fără temeiu persóne în 
faţa ţării, de altă parte nu se sfiescü a introduce lupte 
personale între poporaţiunea poliglótá ce trăia în pace 
păn’acum şi a provoca tocmai prin aceea neajunsurile 
naţionale ce n’au esistatü acolo nici odată. Pe aceştia 
îi va ajunge respunderea. Câtă vreme nu trecü peste 
marginile legii, îi scutesce constituţiunea, nu-i potü atinge. 
Rogü së se ia rëspunsulü la cunoscinţă. (Vii aprobări 
în drépta. Mişcare în stânga.)

După ce mai schimbă ministrulü Tisza câteva vorbe 
cu Hermán, care a produsü larmă în cameră, rëspunsulü 
ministrului s’a luatü la cunoscinţă.

SOIRILE PILEI.
In comuna M. Şilea, din comitatulü Albei de josu, 

care numërâ 917 locuitori, au muritü din causa infla- 
maţiunei de gâtü, dela ínceputulü lui Decemvre şi până 
în 2 Aprilie a. c. 60 de copii. Astă-<JI se póte tjice că 
în acea comună nu se mai află copii delà 1—5 ani.

—x—
In biserica din Sân-Georgiulu de Câmpiă au în- 

tralü mai mulţi hoţi, furândű mai multe vase de argintii 
şi alte obiecte preţi0se.

—x—
Sâmbătă nóptea a fostü unü mare incendiu în co

muna Bonţida de lângă Cluşiu. Véntulü întindea fia-

FO ILETO N U . 

O conferinţă la Academie.
Vinerea trecută am avutü ocasiune s’audü pe dis- 

tinsulü publicistü románü de peste munţi, George BariţO, 
vorbindü în şedinţa publică a Academiei despre eores- 
pondinţele sale, cari le-a avutü cu fruntaşii români din 
principatele dunărene înainte de 1848.

Conferinţa a fostü forte instructivă. Pécatü că con
ferenţiarul n’a avutü timpü sé arate în culori mai vii 
starea în care se gáséu Românii înainte de 1848. Cu 
tóté acestea d. Bariţfl a fáoutü destulă lumină asupra 
grelelorü împrejurări, în cari Românii de pe acele vre
muri lucrau, fără pregetü, pentru întărirea şi prosperarea 
némului románeseü.

Conferenţiarul a lăsatü pe fie care sé înţelâgă ce 
însemna atunci idea de naţionalitate şi patriă.

Ajunşi în cele mai critice împrejurări, luptândO con
tra autorităţilorfl publice din propria lorii patriă, 4‘cea 
dénsulü, adevăraţii Români, fără consideraţiune la viâţă 
şi avere, puneau Ia disposiţiunea poporului románeseü 
capitalulü cunoscinţelorii lorü, spre a ridica consciinţa 
naţională şi nivelulü culturalo alü poporului la trépta pe 
care se găseau popórele occidentale.

Este vechiă lupta Românului contra străinului apă- 
sátorü şi esploatatorü. Ii lipsea ínsé direcţiunea, condu
cerea. Abia pe la sfărşitulo secuiului trecutü şi în prima 
jnmétate a secuiului actualü s’au găsitO Români cu pri
cepere şi eu inimă ca sé scótá poporulü románü din letar
gia ín care’lü adéncise nesaţiulfi străinilorO.

Dér în fine véntulü ideilorü frumóse, ce bătea din 
spre apusü, a pétrunsü şi prin negura cea grósá, care 
ţinea în orbire némulü románeseü. Pe orisontulü acestuia 
s’au ivitü luceaféri conducători, cari au luminatü calea, 
pe care se pótá merge şi RomânulO ca Románü, spre 
binele neamului şi obştâsca bună înţelegere.

Dér cu tóiá lumina, drumulü era forte dificilii, fie
care pasü trebuia câştigatfl prin luptă crâncenă şi în a- 
céstá stare, de sine se înţelege, că fruntaşii Români nu 
puteau sé nu se apropie unii de alţii, spre a’şl da mână 
de ajutorü în întreprinderile lorü naţionale, şi a ’şi îm
prumuta ideile şi cunoştinţele.

Astfelü, după cum nespuse conferenţiarulO, la 1791 
unii dintre fruntaşii români ardeleni au avutü intenţiunea 
d’a înfiinţa în Transilvania o fóiá periodică română pen
tru luminarea neamului románeseü. Pe acele vremuri 
ínsé, némului románeseü, nesocotitü şi batjocoritü cum 
era, nu’i era permisü sé guste din ródele culturei. Pu
ternicii de atunci căutau sé ţină poporulü în íntunericü 
pentru ca sé pótá face cu elü totü ce pofteau, şi de aceea 
au zădărnicitO intenţiunea acelora, cari voiau sé propage 
lumina.

Dér, după cum se 4'ce> RomânulO are şepte vieţi. 
Cărturarii români n’au perdutü curagiulü, ci mai vér- 
tosü au cáutatü ca sé facă drumü luminei prin porţile 
întunerecului.

SentimentulO esista; mai lipsea făclia, care sé arate 
Românului drumulü, ce trebue urmatü.

Din văpaia sentimentelorú s’au aprinsü şi făcliile: 
Lazárü ca sé lumineze şi Tudorü Vladimirescu ca sé 
arţfă stavilarele. Mai pe urmă s’au ivitü şi vestalele,

cari sé întreţină foculü. La 1828 esistau doué foi ro
mânesc!, »Curierulü Románeseü« în Muntenia şi »Albina" 
în Moldova.

N’au avutü lungă viétá aceste foi românescl; ele 
au trebuita sé cadă victimă, pentru ca ideea naţională 
sé renască mai mândră şi mai frumósá ca feninele din 
propria’i cenuşă.

Propaganda ideei naţionale, înăbuşită în principatele 
dunărene, a reapárutü în Transilvania Ia 1838 prin în
fiinţarea „Gazetei de Transilvania44 sub conducerea d-lui 
George BariţO. Acéstá fóiá în curéndü a devenită unö 
centru de activitate naţională pentru tóté părţile locuite 
de Români.

Eliad, sporniculü seriitorü din Muntenia, s’a adre- 
satü numai decátü cătră conducétorulü »Gazetei de 
Transilvania* în scopü d’a înoda cele mai strînse legă
turi între cărturarii români de peste munţi şi cei din 
Muntenia.

Ce dorinţă frumósá! Dér din nenorocire amare 
erau vremurile!

Comunicaţiunea era cátü sé póte de anevoiósá. 
Poşta nu circula decátü de doué ori pe séptémáná şi 
loculü de unde se espediau séu soseau corăspondinţele 
era Sibiiulü. Urma apoi cea mai minuţi0să censură ia 
guvernulü Transilvaniei şi de multe ori chiar scrierile 
cele mai nevinovate cădeau jertfă focului. Dér nu era 
destulü cu atátü; mai esista şi carantina, pachetele şi 
scrisorile trebuiau perforate, dreptü dovadă că nu aducü 
ciumă, asttelü că o serisöre pentru ca sé ajungă la lo
culü destinatü avea nevoiă de 3 séptémánl, uneori şi de 
trei luni.
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cările dela o casă la alta şi cu tótá silinţa de a se îm- 
pedeca dimensiunea focului, 16 case împreună cu edificiile 
laterale economice fură prefăcute In cenuşă. Paguba se 
urcâ celü puţinii la 20,000 fl. v. a.

—x—
Curiósá este ţinuta <|iarelorü române de aci, 

foile unguresc!, faţă de convenţia comercială cu Româ
nia. „Ele necum sö apere interesele patriei, suntü de 
acordü cu 4iarele din România şi mereu dau în noi. 
Intr’adevërü, că patriotismulü le lipsesce cu desëvérçire 
(Jiarelorü nóstre române. Acésta n’o pricepemü ; nu pu- 
temü se înţelegemO réua credinţă a <}>arelorü nóstre. « — 
Cam ce-a mai rëmasü neîmputatü (Jiarelorü române, jupâ- 
DÎlorÛ dela foile unguresï?

— x—
»Ellenzék« (Jice, că politicii din România nu mai 

scapă de visiunile lorii dacoromâne. »Numai sapa şi 
lopata îi desparte pe bieţii politic! român! de visiunile 
lorü,« (Jice nechibzuitulü din Cluşiu, care a rëmasü nu
mai pele şi óse de frigurile dacoromânismului, ce mereu 
îlù scutură.

—x—
In Aiudu s’a sinucisü Kiss Károly, fiiulü fostului 

cassierü de scólá; totü din Aiudü diregëtorulü László 
Albert sa împuşcattt la 7 Aprilie. — Semne de »fe
ricire!"

—x—
Së mai 4-că lumea, câ Ţencălău dela codiţa »pa

triotică« din locü nu e tobă de limbi! Las’ că scie la- 
tinesce ca unü haramiu, dér când e vorba de franţu- 
zesce, Dumas a rëmasü pe josü. Dér lumea e rea şi 
9Chacunea songoul,“ cum <Jice Ţ0ncălău pe franţuzesce, 
ér după „nenţeleg0torii“ din Parisü »Chacun à son 
goût.«

—x—
Mâne, Sâmbătă sérâ, se va representa la teatrulü 

germană în beneficiului bravului şi dibaciului actorü d. 
Wurm piesa poporală ,Von Stufe zu Stufe« de Briihl.

Poesiile lui M. Zamfirescu şi A. Sihleanu.
(Conferinţă la Ateneu.)

Miercuri seara (12 Martie) a vorbitü d-lü Virgiliu 
Ârionă despre poesiile lui Mihailă Zamfirescu şi Alexán- 
dru Sihleanu, conferinţă tratată cátü se póte de bine — 
de altmintrel! cu unü spiritü propriu unui pedagog — 
care va lăsa multü timpü unü poeticü ecou în inimile 
ascultátorilorü, gândindu-se la vremea:

Când suspină morţii 
Pe de-asupra porţii

Dela cimitir!. . . . *)

Conferenţiarul pleacă dela credinţa nemuririi su
fletului, puternică la popórele sélbatice, slabă la popórele 
mai înaintate, care arü însemna că ómenii tráiescü după 
mórte pănă când suntü uitaţî de cei ce-au rémasü. Câţi 
avem din neamulü nostrű car! nu trebuiescü uitaţi? Cum, 
se Íntrébá oratorulü, nu e destulü că am lásatü pe Eliade, 
pe Bolintineanu, pe Alexandrescu şi pe alţii sé mórá în 
miserie? Trebuie acum ca şi puţinele flori ce-au résáritü 
pe morméntulü lorü sé le lăsămfi a se vesteji? Când 
citeşti versurile acestora accentulü lorü te pătrunde; 
tristeţea se oglindeşte în composiţiunile lorü şi prevede
rea apropiatei morţi, care trebuiă sé’i ia aşa de tineri, 
aşa de curéndü dmtre noi.

*) Zamfirescu. Cânteculü nebunului.

P'aste térmuri depărtate 
Ve<JI tu ríulü cálétorD 
Cum în valuri turburate 
Se asvérlá din isvorü? **)

Pe-a lui maluri singurate 
Ve<JI cum véntulü mugitorü 
Mişcă trestia şi-o bale 
ŞuerândO incetişortt?
Rîu e viaţa-mi sbuciumată 
Şi acea trestie mişcată 
E-alü meu suflelü durerosü.
Viitorulü ce m’aşteaptă 
E câmpia cea deşeartă 
De pe térmulü nisiposü! ***)

Şi décá ai vrea ső ştii pentru ce suntü trişti, nici 
ei n’arü putea sé ’şi respundă\ ceva naturală, de care 
nu ’$» putéu da séma ei fácéu astfelü. Naturi superióre, 
suflete mari, cari nu putéu rémánea în cerculü strlmtü 
alü vieţei de tóté tjilele, prea mari ca sé pótá încăpea 
în sfera realităţii murdare — în care, nici vorbă, suntü 
destui îmbrăcaţi fórte curatü — Sihleanu şi Zamfirescu 
îşi trecură vié{a, când zimbindü, când cugetándü seriosü, 
dér totd’auna convinşi că fericirea décá vine, ţine fórte 
puţinO:

Ca şi unü valü pe mare 
Fericirea n’are
O statornicie pe acestü páméntü.
Ca o stea luceşte,
Cátü unü visü trăieşte
Şi apoi cu grabă cade în morméntü ! ****)

Pentru unü omü, care simte în faţa miseriilorü lu
meşti nu póte nici atâta, ea ar fi celü multü în nesim
ţire. Mila şi compătimirea pentru cei cari sufere, îi facü 
sé ’şl uite adesea nenorocirile lorü personale şi sé plângă 
împreună cu ei, sé plângă pe séracl, pe desmoşteniţî. Ei 
plángü şi plánsulü lorü e poeticü, suavü, dulce chiarü; 
lacrimele lorü suntü mărgăritare; suspinele lorü este a- 
dierea zefirulni. Unü fiorü par’că te apucă ascultándü 
citirea puternicelorü strofe din Cerţetorulu şi parcă au- 
(Jiai aievea cum repetă véntulü:

„Ső daţi la CerşetorÜ !«
Doué suntü dér, dupé cum se vede, notele carac

teristice ale acestorü poeţi: o nesiguranţă a vieţii, o com
pătimire pentru celü suferindü. In ţerile stréine, poeţii 
moderni totü pe ele le-au fácutü sé sune. Lamartine, 
Musset, Victor Hugó, Byron şi câţi şi câţi totü a^a au 
scrisü pentru că astfelü e simţirea secuiului. Ne mai 
admiténdü principiile religióse şi dându se în voia unui 
fatalismü — fără sfinţi şi mucenici fatalismulü ştiin
ţifico, ei védü că lumea e aşa de mare în comparaţiă 
cu dânşii (deşi ei suntü cei mai mari dintre ómen!) în
cât ü nu o putemü mésura cu gândirea.

(Va urma.)

SCffil TELEGRAFICE.
(Serv. part. alo »Gaz. Trans.«)

PESTA, 16 Aprilie. fTelegr. part.) — Erl 
la patru 6re s’a predatu deputatului Mocsary o 
adressă română frumdsă cu vr’o 1500 de sub
scrieri.

PESTA, 16 Aprilie. — Sub conducerea re
dactorului f6iei „Rom&nische Revue,“ Dr. Diaco- 
novich, o deputaţiune română iii primită de 
deputatulO Mocsary, căruia în numele Români-

**) Sihleanu Alex. Armonii intime Nr. 1
***) Sihleanu. Logodnicii morţii.
****) M. Zamfirescu.

lorü din Bănatft şi Ţâra Unguréscá, ca mulţă- 
mire şi semnü de recunoscinţă pentru vorbirea 
sa din 8 Februariu 1886, i-a ímánatü unü pom- 
posü albumü con|inéndü aprópe 2000 de sub
scrieri. Mocsary mişcatu de acésta mulţăml şi 
promise că şi în viitorü va interveni pentru 
drepturile naţionalităţilor!!.*)

VIENA, 16 Aprilie. — La tractările pentru 
încheiarea tractatului România va fi representatâ 
prin ministru lű de esterne Pherechide şi prin 
delegatulü în comisiunea dunărână prinţulu 
Ghica.

MADRIDÜ, 16 Aprilie. — Regina a gra
ţiată pe ducele de Sevilla, care fusese condamnatü, 
fiindü că conspirase contra reginei. 
CONSTANTINOPOLÜ, 16 Aprilie. —  Germania, 
Rusia şi Austro-Ungaria au réspunsü în modü 
favorabilü la circulara Porţii, prin care acésta cerea 
intervenirea puterilorü pe lângă Grecia, ca acésta 
sé desarmeze. Francia face reserve.

DIVERSE.
Necrologu. — C a r o l ü  nobilü de S c h o  bein,  loc 

colonelü c. r. în pensiune, ín 14 Aprilie n., după o scurtă 
suferinţă a réposatü în vârstă de 58 de ani. înmormân
tarea s’a fácutü atjí, Vineri, ín cimitirulü conf. augsb.

Fiă’i térína uş6ră!
* **

Afuriseniă. — piarulü »Opiniunea« din Iaşi scrie 
că, din causă că epitropia israelită nu a voitü ín acestü 
anü sé dea mijlócé, cu ocasia sérbátorilorü, pentru cum- 
pérare de pasca şi altele la séracl şi la soldaţii evrei, 
unü mare numérü de Israeliţî au provocatü prin scoli o 
afuriseniă contra celorü cari vorü cumpéra carne, căci 
din venitulü taxei asupra acestui obiectü se întreţine spi- 
talulü sub conducerea Epitropiei. Astfelü carnea cuşerfi 
şâde nevéndutá de vr’o trei <Jile şi din acéstá causă s’a 
scumpitü şi carnea ce o consumă creştinii.

* **
Unii milionü fn^atü. — Din Roma se scrie, că 

acum câteva séptémánl a muritü ín Forggia marchisulü 
Faggese, care a lásatü o avere ca de unü milionü ín 
pietre scumpe şi hârtii de valóre. Rudele marchisului, 
care nu fusese cásétoritü, începură ső se certe, ca toţi 
moştenitorii, apoi in fine se înţeleseră sé sigileze caste- 
lulü Faggese în care era depusă tótá averea şi sé pue 
ómen! de pază. Ajungéndü în cele din urmă la o în- 
voélá, s’au dusü la castelü sé împartă averea — dér 
n’au mai găsitO nimicü. O ceată de tâlhari furase totü, 
nu se ştie cum. Din resturile de bucate se conchide, că 
tâlharii au petrecută în castelü celü puţinfl o sőptémáná. 
Moştenitorii vorü sé intenteze procesü poliţiei, care n’a 
păzită bine castelulü.

* 4c*
B I B L I O G R A F I A .

S’a pusü subü tiparü şi va apáré în curéndü în 
editura librarului H. Zeidner în BraşovO: Geografia pen
tru scólele medii. Partea I. Ungaria şi ţerile dimpre- 
jurulă mării Mediterane, prelucrată pe basa planului 
ministerialü mai nou, alü ministrului reg. ung. de culte 
şi instrucţiune şi acomodată recerinţelorfl scólelorü ro
mâne, după D Laky, de Dionisie Făgărăşană şi Sil
vestru Moldovană, profesori la gimn. rom, din BraşovO.

*) Telegrama acésta ni-o trimite biroulü de cores
pondenţe din Pesta. Red.

Editorü : Iacobü Mureşianu.
Redactorü responsabilü : Dr. Aurelü Mureşianu

Cu tóté acestea nu se desnădăjduiră Românii; con- 
linuară a’şl împărtăşi ideile şi cunosciinţele, trimiţându’ş! 
unulü altuia foile periodice ca scrisori când nu puteau 
ast-felü.

La anulü 1845 venise o censură mai milostivă în 
Transilvania, dér cu atátü mai mare era prigonirea în 
principatele dunărene. Esista »Curierulü de ambe secse« 
redactatü de -;átré Eliad, dér acéstá fóie nu putea fi des
făcută in principate şi de aceea Eliadü se adresézá că- 
trö d. Bariţfi spre a desface vr’o 200 de esemplare din 
fóia sea în Transilvania şi cu tóté că contfnutulü fóiei 
nu era în acordü cu vederile sferelorü conducétóre de 
pe acele vremuri, totuşi fóia a trecutü graniţele câţl-va 
ani de «ţita.

Pacostea căzuse pe »Gazeta de Transilvania,« fiin- 
du'i interesă intrarea In Muntenia. Cu tóté acestea co- 
municaţiunea între bărbaţii conducétorl ai Romftnilorü 
din diversele ţ0rl nu încetă; ea se făcea, cum <Jise c°n- 
ferenţiarulO, pe vama cucului.

Totü pe la 1845 Eliad, printr’o serisóre, îi face 
d-lui Bariţfl cunoscută intenţiunea sa d’a publica, în unire 
cu totl cărturarii români, autorii clasici, şi d’a cumpăra 
pentru scrierile românescî litere latine.

Introducerea litferilorü latine în scrierile românescî 
a datü nascere la multe nemulţumiri. Unü consulü ge- 
neralü alü unei puteri cerea ca scrierile cu aceste litere 
sé fiă oprite din cause politice şi religióse.

Venindü la 1848 d. BariţO spuse că în acestü anü 
a avutü o corespondinţă fórte intinsă, dér că foculü re- 
voluţiunei i-a arsü íntréga corespondinţă, afară de o sin

gură serisóre fpe carea scăpat’o nu tocmai íntrégá din 
flăcările focului.

Terminând c corespondenţa cu Eliadü, conferenţia- 
rulü resumézá o serisóre, pe care a primit’o dela C. Ne- 
gruţi la anulü 1839. In acéstá serisóre réposat lü Ne- 
gru(i se plânge de rigóre înfricoşată a censurei din laş! 
şi propagă „unirea“, fără care, cum cjice dénsulü, bine 
Românii nu vorü mai putea vedea.

Totü pe atunci s’a íncercatü Negruţi sé trimită şi 
satirele lui Antioch Cantemir, dér n’a isbutitü sé le pótá 
lăţi printre Românii de peste munţi, deórece intrarea lorü 
n’a fostü permisă. A isbutitü ínsé Negruţi sé trimită 
d-lui BariţO o mică broşură politică, pentru care apoi 
d. BariţO a păţit’o. Ducéndu-se mai pe urmă la Viena 
sé se plângă, de aci i s’a spusü sé nu cuteze a se mai 
ocupa de afacerile din România, sé nu mai <Jică nici bine 
nici réu.

Astfelü era starea lucrurilorü înainte de 1848, în 
ce privesce comunicaţiunea literară şi politică între Ro
mânii despărţiţi politicesce. Dér cu tóté greutăţile, între 
fruntaşii români de pe atunci, vedemü avéntulü nobilü, 
vedemü abnegaţiunea, sacrificiulü pentru propăşirea na
ţională. To Î câţi se credeau capabili d’a pune o pétrá 
cât de mică la edificiulü naţionalO, căutau a se apropia 
unii de alţii şi a lucra împreună pentru o mai bună 
reuşită.

Şi după 1848, fruntaşii români erau animaţi de 
sentimente nobile şi luptau fără odihnă, neţinândO în 
sémá perieulele, cari adeseori se espuneau, pentru ca sé 
vé(Já naţiunea románéscá scósá din noroiulü în care o 
cofundase vitregitatea timpurilorü.

Dér astácji? Din partea celorü mai bétránl esem. 
ple triste, afară de puţine escepţiunî, pentru tinerime, şj 
din partea celorü tineri puţină speranţă pentru viitorü 

Óre schimbarea în bine, după esemplulü bétránilorü. 
sé nu mai fiă posibilă ? , 

(,Románulü“). __ Pp.

s t r i g ă t u r i  p o p o r a l e  i i i  s e i a g i n -
(Adunate de I. P. Lazartt.)

Vasilică, chică crâţă,
Nu mâna boii’n fenaţ0,
Că fânaţele’stt domnescl 
Şi n’ai bani sé le plătescl.

♦
Mândra mea de astă vérá,
Multü mé rógá s’o iau érá;
Dér draculü a nebunitü 
Sé iae ce-a párásitü.

*
Fá-mé Dómne ce me-i face,
Fă mé-unü picuraşfl de lapte 
Colo süsü după cetate 
Sé védü Nâmţultt cum sé bate.

*
Frunză verde de máslinü 
Tu străină, eu stráinü 
Améndoi ne potrivimü 
Vino ’n codrii sé tráimü.



Ni. T8. GAZETA TRANSILVANIEI

Ónnal fi la borsa de Vlena
din 14 Aprilie st. n. 1886

Rentă de aurii 4% • • • 103 45 
Rentă de hftrti& o°/0 . . 9510 
[mprumutulfi căilorii ferate

u n g a r e ......................  152 25
Amortisarea datoriei căi- 

lorfl ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 100 25 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostâ ung.
(2-a emisiune) . . . .  127 25 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostti ung.
(8-a emisiune) . . . .  117.50 

Bonuri rurale ungare . . 104 60 
Bonuri cu cl. de sortare 104 60 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş t t .......................... 104.60
Bonuri cu cl. de sortare 104.60 
Bonuri rurale transilvane 104 60

Bonuri croato-slavone . . 104 50 
Despăgubire p. dijma de

vm£l ung.......................100.—
ImprumutulO cu premiu

ung............................... 121 75
Losunle pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 12430 
Renta de hărtiă austriacă 85.25 
Renta de arg. austr. . . 85.40 
Renta de aurii austr. . . 11415 
Losurile din 1860 . . . 139 70 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e ......................  876 —
Act. băncel de ereditti ung. 297.25 
Act. băncel de creditii austr. 294 — 
Argintulti —. — GalbinI

Împărătesc! .............. 5.94
Napoleon-d’orI . . . .  10. V* 
Mărci 100 împ. gerra. . . 61.70 
Londra 10 Livres sterlinge 125.95

B u r s a  d e  B u e u r e s c i .

Renta română (5°0). .
Renta rom. amort. (5°/0)

» convert. (6°/0)
Impr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7°/0)

» » (6°/.)
» » urban (7%)
»  *  »  ( 6 ° / o )

» (5%)
Banca naţională a României 500 Lei —
Ac. de asig. Dacia-Rom. ----

« * » Naţională —
Aurii contra bilete de bancă . . 13 -  
Bancnote austriace contra aurti. . 2.00-

Aprilie st. t. 1886.

Cump.
90— 91»/.
94 Vi 94»/.
89— 90—
31— 33—

102Va 103V,
87— 871!,
99— 100—
92— 93—
82 V, 83 Vi

Cursuiu pieţei Braşovfi
din 15 Aprilie st. n. 1886.

141/.- 
2.02

Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.70 Vènà 8.72

Argint românesc . . . . . . » 8.60 » 8.09

Napoleon-d’ori . . . . . . . » 9.97 k 10.-
. . » 11.20 » 11.30

Im p e r ia li .......................... . . » 10.20 t 10.30

G albeni.............................. . . » 5:88 » l.tt

Scrisurile fonc. »Albina« . . * 100.— 101.-
i Ruble R u sesc l.................1 . . * 124.— » 125.1/,

Discontultt . . . * 7— 10 •/• Pe ană.

10°
15
20
30
40'
50(

! . . 1
Anunciurî în pagina a IV-a linia de 30 litere garmond îl. — cr. 6.

Pentru inserţiuni şi reclame pagina a III linia á fl. — cr 10.
P e n t r u  r e p e ţ i r i  se a c ó r d á  u r m ă t o r  e l e  r a b  a t e:

Pentru repeţiri de 3— 4 ori
5— 8 
9— 11 

12— 15 
16—20

Dela 20 de repeţiri în süsü
Pentru anunciurî ce se publică pe mai multe lunî se facă în

voiri şi reduceri şi peste cele însemnate mai süsü.

(Avisü d-loru abonaţi!
Rugámü pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei aé bine- 

voiască a scrie pe cuponulü mandatului postalü şi numerii de pe fksia 
sub care au primitü (Jiarulü nostru până acuma.

Domnii ce se abonézá din nou sé binevoiască a scrie adresa lămu- 
jritü şi sé arate şi posta ultimă. A D M IN IST R . „G A Z. T R A N S .«

se potii face cu începerea dela 1 şi 15 ale fiecărei luni, mai uşori 
prin mandate poştale.

Adresele ne rugămii a ni se trimite esacttt arătându-ge 
şi posta ultimă.

PREŢULtT ABONAMENTULUI EST E:

Pentru Auatro- Ungaria:

pe trei l u n i ........................................3 fl. —
„ ş6se l u n i ............................  6 fl. —
v unii a n i i ........................................12 fl. —

Pentru România fi străinătate.

pe trei luni .................................. 10 franci
„ ş£se l u n î ........................................ 20 ,,

„ unii a n i i ..............................................40  ,,

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.1

Mersuln trenurilorti
pe linia P r e d e a lti-B n d a p e sta  şi pe linia T elu şA -A rad A -B u d ap esta  a calei ferate orientale de statii reg. ung.

P r e d e a lü -B u d a p e sta

Trenft Tren Trenft Trenftdeperaóne accelerat omnibns omniboa

Bucurescî — 7.45
Predealü --- --- 12.50

1.09
---

( — — —■*
Timişfl --- --- 1.40 ---
Braşovtt | 6.22

—— 2.27
2.55

---

Feldióra 7.01 ■— 3.38 ---
Apatia 7.33 --- 4.17 ---
Agostonfalva 8.01 --- 4.47 ---
Homorodö 8.45 --- 5.42 ---
Haşfaleu 10.10 --- 7.37 ---

Sighiş6ra j 
Elisabetopole

10.29 --- 8.01
10.39 — 8.21 ---
11.19 --- 9.05 ---

Mediaşfi 
Copsa mică

11.54
12.12 ---

9 48 
10.02 _

Micăsasa 12.56 --- 6.20 ---
Blaştu 1.30 --- 6.59 ---
CrăciunelQ 1.45 --- 7,15 ---
Teiuşft
Aiudfl

2.11
2.55 z

7.43
8.29 ..

Vinţulfl de süsü 
Uióra)

3.17
3.24 z

8.55
9.04

_

Cncerdea 3.31 — 9.12 ---
Ghirisü 4.09 — 10.23 ---
Apahida 
Clnşin |
Nedeşdu

5.36
5.56 —

12.32
12.59 __

6.08 — — 8.00
6.29 — — 8.3 ij

Ghirbéu 6.45 — — 8.59
AghirişG 7.00 — — 9.34
Stana 7.26 — — 10.16
Huiedinfi 7.48 —, — 11.04
Ciucia 8.28 — — 12 17
Bucia 8.47 — — 12.47
Bratca 9.06 — — 1.21
Rév 9.26 — — 2.05
Mezd-Telegd 10 01 — — 3.08
Fugyi-Vásárhely 10.20 — — 3.39
Vârad-Yelinţe 10.30 — — 3.55

Oradia-mare |  
P. Ladány

10.37 — — 4.06
10.51 — 10.37 —
12.37 — 12 59 —

Szolnok 2.58 — 4.45 8.22
Bnda-pesta 6.Ö0 — 10.05 10.30

Viena 6.35
3.00

— 10.50 —
— 6.05 —

B u d a p esta —P r e d e a lA

Viena
Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze 
Fugyi-Vásárhely 
Mezö-Telegd 
Rév 
Bratca 
Bucia 
Ciucia 
Huiedin 
Stana 
Aghiriş 
Ghirbéu 
Nedeşdu

Cluşia

Apahida 
Ghiriş
Cncerdea |

Uióra
VinţuM de susfi 
Âiudft 
fsiuşă 
Crăciunelfi

Trenft Tren 
omniboa .accelerat

Micăsasa 
Copşa mit

Slisahetopok
Bigifőfa
Haşfaleu
Homorod
Agostonfalva
Apatia
Feldióra

TimişO

Predeală
Bucurescî

6.47
10.37

1.44
5.33

Trenft
omnibns

Trenft
de

peraóne

3.15

12,05
12.31
2.16
312
3.32
3.41
3.50 
4.25
4.50
5.41
S.O?

6.40
7.00

No ta:  órele do nópte suntä cele dintre liniile gróse.

7.2ß 
~ Ö.27

9.45
9.59

10.28
11.36
12.10
12.43

1.31
2.56
3.29
4.00
4.18
4.36
5.05

6. 
9.11 

11.26 
1.28 
2.00 
211 
2.34 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02

6.24
6.43 
7.03 
7.26
8.51 
9.31
9.43
9.51 
9.58

10.24
10.44 
11.28
11.44 
12.18 
12.36

1.22
1.56
2.34
3.02
4.41
5.30
6.03

6.35
7.14

Trenft
omniboa

8.03
11.40
2.31

6.01
6.40 
7.20 
8.01

10.05
11.02
11.37
12.14

1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.40

josü

T e iu ş f t
Alba-Inlia 
Vinţultt de 
Sibotü 
Orăştia
Simeria (Pîski) 
Deva 
Branieîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bérzova
Conopü
Radna-Lipova
Paulişfl
Gyorok
Glogovaţtt
Aradft
Szolnok

B u d a p e s t a
Viena

Trenft
omniboa

Trenft
omniboa

11.09 
11.46 
1220 
12.52

1.19
1.48
235
3.04
3.36
3.50
4.25
5.09 
5.56
6.18
6.57
7.12
7.27
7.56
8.10
2.39
3.16

Trenft de 
penóne

B u d a p e s t a -  I r a d f t - T e iu ş f t .

7.10

6.14
6.30
6.47
7.17
7.32

12.00
12.14
2.10

3.56
4.27
4.53
5.19
5.41

8.00

6.08
6.39
7.04
7.29 
7.41 
#. 12
8.49
9.29
9.49 

10.23 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32
4 5'* 
5.10 
8.16
6.05

V i e n a
B u d a p e s t a

Szolnok
A r& dft
Glogovaţtt
Gyorok
Paulişfi
Radna-Lipova
Conopü
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibottt
Vinţultt de josü
Alba-Inlia
T e iu y ft

Trenft de 
penóne

11.00
8.05

11.02
11.12
3.37 
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57

Trenft
acceleraţii

7.15
1.45
3.44
4.02

Trenft
omuttxu

8 .0(1

11.40
12.0Û

7.53

6.42 
7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9.05

10.10
10.43
11.04
11.19
1205

5.25
“ TÎ3

7.00
7.2a
7.51 
8.1Û 
5.58 
9.28 
9.50 

10.17 
10.38 
11.05 
11
12.24 
12.53
1. 
1.40
2.24

A r a d A - T tm i f é r a

Tipografia A LE XT Braşovii.

Tronft
omnibns

Aradft
Aradulü nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Tlaalşdra

6.00
6.25
6.50
7.19
7.38
7.56
8.42

Trenft de 
peraóne

12.55
1.21
1.46
2.18
2.36
2.53
3.40

Trenft de 
peraóne

S im e r ia  (Piski) P e t r o ş e n l

8.25
8.36 
8.54 
9.13 
9.25
9.36 

10.06

T ix n iç ô ra -A ra d f t

Trenft' de 
peraóne

T lm iç ô r a
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Sâgh 
Aradulü nou 
Aradft

6.07
6.40 
6.51
7.08 
7.23
7.40 
7.60

Trenft de 
peraóne

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25
2.54
3.10

Trenft
omnibns

5.00
5.50

Simeria
Streiu
Haţegtt
Pui
Grivadia
Baniţa
P e t ro y e m i

Trenft de 
peraóne

6 30 
7.05
7 53 
8.46 
9.33

10.11
10.43

Trenft
omniboa

l i . 50 
12.27 

1.19 
2.10 
2.57 
3.35 
4,04

Trendonmibai

2.23 
3.00 
3.49 
4.40 
5. 
TÖ7 
6.3Ö

P e t r o ş e u l —S im e r ia  (Piski)

6.07
6.32
6.53
7.24
7.40

P e t r o ş e n l
Baniţa
Grivadia.
Pui
Haţegă
Streiu
Stmeri&

Trenft
omniboa

Trenft
omniboa

6.49 
7.27 
8.06
8.50 
9.31

10.16
1053

9.33
10.14
10.54
11.37
12.17
12.58

1,35

Trenft de pen.

528

6.4*
7.35
802
844
9.15


